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Mutual Corroboration between
Illustration and Text: On the Source Text of
Timothy Richard’s English Translation of Xiyou;i

Xiaofang Wu

Xiyouji ot Journey to the West, a Ming Dynasty novel, was partially translated into English
under the title A Mission to Heaven in 1913 by Timothy Richard, a British missionary,
and published in Shanghai by The Christian Literature Society for China, where Richard
was serving as the general secretary. Being the first English abridgement of Xiyoui,
this rendition has received growing academic attention in recent years and has inspired
several interesting studies, which generally focus on how the translator applied the
teachings of Christianity to the interpretation of the novel. However, there has been a
misconception of the Chinese text Richard translated, as researchers did not carefully
examine the source-text issue. By looking at archival materials, Chinese rare books, and
the newest research results regarding the textual issues of Xiyouji, and by comparing the
illustrations and the text proper of Richard’s translation with various versions of the
Chinese novel, this paper demonstrates that the source text of Richard’s translation is
Huitn Zengxiang Xiyonji (Xiyouji with Illustrations), published in the late Qing Dynasty by
the Guangbaisong Zhai of Shanghai. The present study also points out that Richard’s
choice of the Chinese text is closely related to his translation strategy of Christianizing
the Buddhist elements of the original Chinese narrative. He meticulously selected the
source text and modified the original illustrations chosen to accompany his translation,
making the revised illustrations more easily match the translated text in order to prove

that Xiyonji contains the fundamental Christian doctrine of the Trinity.
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PEUZ (S G #HE L FEEEXR (Timothy Richard ) 2 1870 FEAKE] ot
(B (EEEE LSRN R 45 & > 7 20 FEERET - IR
RO ~ B0 PaER ~ GOk - BUREE S S AFTE R > MR
TIRTHFERTRME - " Wike CRFHE(S 3R ) 1 (IVEEEEL) FREH
HEE R < 1913 4F » MURFBA AN (PEEED ) BB R diss - R (H
{(ERED) (A Mission to Heaven) > HIHFT ERFHIESZ G LBHAR -

TE (PE#EES ) WS b AR AT R FHEREL - i
10 FEACE M5 HEER SR B - IR R AR 3R - SR P e am 2R fR R4
Al PR E oy FEUARRE (Ve EEC) - * AR - AR ISR R A
TR ANZ A FAS - EEsRBI R (2012) FHESHIEE & iE

(PEiEsgEsE) - WU Ot dzac ) MEREA (H 238—
241) > EBESUAMHZRIVEFFTGH © B —FIETEYsERER - B

VZRAESAEY f&?’(ﬁ:&éi&;‘%—*{ﬁ T ol R kA Boww] o i TR P hhdt
-t o AP eatdrhd o kA S BB EZ A4 MR Y RiFH e A &
F2 i o PUE AR R HEAE S 2 @i o B4 A @4, (Richard, 1916a, p.
5) ek gk pFEKEARLE K A A REREFaE KA F L e (F
9) fe (FTH) ML ul- 4 Fla p g L kil 2 Ll L T %, (New
Buddhism) &= #7131 % ¢k < ?}“{@)};’%P\ AR o jééiiﬂ"éé?o
FRESD (A FAGTH) FFA 1907 £d § & € (The Christian Literature Society
for China) # ¥ & M3 > 3 5 The Awakening of Faith in the Mahayana Doctrine—The New
Buddhism <1910 & » & 7 T T, & Clark ) 5KARIE 2 7 235 B % ch (B & @ #en379)
( New Testament of Higher Buddhism) > “ﬁ% T (KA ) EFE B (B
FEEFG) ~ (FFRF AR AFARLL) P B RkP 2 B (KELRE
Fieoyg) dmige
FRAF % (7 853) b $ E 201895 8 2R A E B L L 4f (Samuel L.
Woodbridge ) #8:%h (£ £33 ; & £ 8 7 P )fj’>> ( The Golden-Horned Dragon King; or
The Emperor’s Visit to the Spirit World) ° ?:‘ﬁ TSP %F?F@Jl gy (F 25 F
AR IR (L2 AL HF) 2 = (RAFFAPIERE) o 2L T
(2018b) e AL EFEy > (F %) % LW E? é},%%{leM& I ki
P4a0 1884 # » BB 4o LML AT A EF A AIPEhE 2 BT o MES A L E
CERNY BB frETEE ORI NEF AN 2 F o MY (F ) L
1854 # % 1949 & @+ B an¥ 4 i 29 683 (20182) o
W E R P F G T M (2007) -~ i dkEr 3 £ (2012) ~ % @ (2013) ¢ Lai
(2014) -
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A REYSE MBS (PEiEgEE ) 1£ (PR ) AR tZ R -
HAARRY > BIPETTHY (PEiEEe) EERE (PEEEE) - CHraiPaiEse)
I (PEHEIR E ) B - 1931 S8R 0 ATTE R A S R A -
FEERAN (HEGEE) FEA (HES > 1932 H 134—157) -
IER B RUNRAYRRAS U B I LEEERE - Bl e E O E R
AR PHE AN FT I IRE - ASCEBUEBEFEN S FEFE R - A
I CPEEERC ) RRARBITFERTEGRTBIER - (R AR H A o W T B
BV ZST - BB P IRE AT (PEEEC) FTRIEHY T SEA -
[FJE - AR ai e AN HY BB R N 20 T R BV E UL
BRI AR 2 S (2R

A\ ~ MIRRIRARHYE

FHREERHY (HMEERE) HRINEREIWIE - #EAEETEA - HIEH
# EE 0 R TN —E RIS o n AR EZ S H EIE
AEA (PEHEEC) - M E AR H AR R (i) WMEE R T 60
£% ,° (Chiu Chlang Chun) » fF (2= ) (Introduction) AYEE —Hi X
RE (FETTE) MEnRENAEY - 5 SAFNENEER (X
S H S ) (Huen Chwang’s Parentage ) ° ZRFgEE K AE % MM T JE
SCHIBOE RN E B EHG R (G R SCEMEVEEHE - & (PEIEEC) WA st
ATHD  BHAHY SIS Z X IEE - 2F FEE— [BIHYRRE AL E
fary B itt - EENEVIRY (TS EE ) TiRNFEETeREkE LT
Fatk (CESE T RET ) o WHAEMSHEEEE RS KR
BHEARRSE LB E+ T EER =R - BERAEZIA - a0 (PEEEERE)
(PR ) ~ (PHEEEE) M (FreRvailisd) & #EsE 7 iE—Mi
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% o NI > EEEE - (PRSI RE S TLRE G 5 B
BiACE » (PRI LA HIE - SR fR R (RIR A I 5 (Y B (R B A
A (PHEEEC) -

BEPR IR E AL AR AT B AR AIA - EAEIESCZATHY ( fElE
H#k) (List of Hlustrations) Hgft 7 —(EEERAHFRIRYI - BIEEA
FY AR o fel S AR SR AR - Y RERE

S s 3 RV R RN IR S SR R (T
2 v 2 A erfe Bl e 146 154EF) o © (Chliu, 1889/1913, p. 4)

(HEERE) S8 30 EmE - IR REERAVEIE - PRESE R (B
HEF) B TR (gt ) BfRE IR (BUREE ) B o °
RN EY 27 IEFEEIDEEE H TSR < 58 27 iE A o R AYE RIS B H A
BRI - SR TR/ N ARy T BB S RUEEE A TR B
ERBAY) M "B, EERREGHHE-BEEH - REENE
AR P KA i [ AR B B R e E R A TR (W (E RS 4R R - B> &

¢ Ja = % “All the illustrations, except the first, second and last, are selected from the 146 prepared
for the Chinese edition of the book” (Ch’iu, 1889/1913,p. 4) -

TEEEGIEA Z A - & BT - R R ET (Henry Smith Williams) 2 % (8 R K 2 )
FE 5 24E (A" Fir 238 L3R ? ®Wiep &) (Williams, 1904, p.
278) o

SERAESZ A (AFLF) o (L SFE) &3 FH 0 2% LF 56 RAGT
WAGRgE o M (0 ge) DITEIRTL AR L A o £ L L AT (7R
LEFLF PR EFI LB A SR RAFRAEEHE o T3 7L
s (AR b TR R I gAY SERE R P E G RAL g o
AL L H p o 2R R A B by RS 2RES PR (3
#) FRELEBLEP 0§ nRLG (7 B it dng i (Richard,
1916b, p. 356) °

LB 16150 ¢ 48 (dek ) (for BANSSEH 0 0T ARG E) - (BES)
(12) ~ (23 ) (4) ~(F22*) (5) ~(FE2) (6) ~ (¥ £%) (4) ~ (¥
BEaa) (83) ~E3) (10) ~(BR3) (3) ~(F+7) (1) ~(R=&F)
(12) ~ (g ) (1) ~ () (18) ~ (fed ) (22) ~ (2 &E@) (77)
T FERE) (77) T HERF 110 7 2 R0 W L (R REVE) (2)
(P Zm=) (5) ~ (RAALERRF) (12) ~ (~3pd ) (7) »
(Mg @iE®) (8) ~ (ERPLE @) (15) ~ (T BRFFHL %) (24) »
(LA AL Eiay) (42) (IFHF=RTES) (61) » (FrRAg sy 4 ) (64)

fo (EEA AR D) (72) -
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EGSE P S AR R — 1 > R Ry ST 3XAE “Chinese edition” Fif
A 50 FH Y 2 G 5 28 “the” » ] “edition” HYE B B8 > TR 5 —(E
SR S B RN HEEFSCARE 146 TEfEE - MEE BT
27 Mg » ERRTEERAN—EEZKE © RALHEARERE B AV 146
fig - HAH 27 f\AHE HRESy B A AR ERY 27 IRV & -

FREE 1913 FHY (EEEE 26 KEH (1912—1913) ) » FIREXR
Frafdy (HEERED) BAF 1913 45 11 H¥IH R - FIENELE 500 i > BilfE
B[54 R E M EFE L - BB S DY (The Twenty-sixth Annual
Report, 1913, pp. 8, 15) o FEF A RN ~ BON ~ JEERUEMNF A S
REFEMALEFEERE - SHEN (HERE) BERD LB
—EA giE b EEE S ECE 362 H (RE 1 %A BT ERKER
fi ) o (HEERE 2015 AL EFZHIE R - BARB MO E IR b
(SOAS, University of London) WY[EFEEH —ERRN (HEEXE]) i
A FIEBEEALE > o7 BTG - EBREE RN UE > TER
SATEEE—EE (RE2) - BUETH—& AL - N SCHERRE S
5 o EEAREED (RE3) WH - EBEFEE A AHHHRE - i
7% (Hilda Bowser ) FYZLA17A 1920 FE4RIG 45 & IR T & i 2t 75 Pt (London
Institution ) AYEE J7ELRE (School of Oriental Studies) " RIS » FRE
AR R R AR (FRE 4)

#FEE-C- @il
FEeEATRIAR AR -
Ear kil

1913 # 11 * 4 p ' (Ch’iu, 1889/1913, title page )

0 &2 erenfp 2 5 “PRESENTED TO THE SCHOOL OF ORIENTAL STUDIES, LONDON
INSTITUTION. BY Miss Hilda Bowser. ON 1 NOV 1920” (Ch’iu, 1889/1913, title
page) LR RFL S 1916 F ]2 > = WP F (1938 £ ) sx i M L4 o

% 4% B 3g@ehm © 5 “Miss Hilda C. Bowser/In graceful Remembrance that she typed the
whole of the manuscript for the press; from/The Translator/Nov. 4, 19137 (Ch’iu,
1889/1913, title page ) °
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Fripti=dn 4 o (Chriu, 1889/1913, title page)

1 BT AR AR I E A 2 SOAS JeAHIFITE FIE 2
ZORIEKIE ¢ Ch’iu (1889/1913, ZORAIR ¢ Ch'iu (1889/1913, cover page)

covet page ) ©

Dkt tah? i
143 North Szechuan Road
Shanghai
Nov. 7, 1913
My dear Rosa,

Drx. Richard has been kind enough to give me two copies of his new book, and instead of
giving one away I have decided to lend one to those who will discover the moral purposes of
the adventures related herein, and they may consider themselves included in the Dedication.

I would specially wish the following to have the loan of it if they care to:

Yourself,

Mt. Thomas,

Mr. Clifford and

Mrs. Crebbin

Miss Dobson

Rev. Parker Nottingham

The little inscription in the book meant much to me. To transcribe the manuscript was not
easy as you can imagine, but much work had to be put in the way of punctuating and editing.
My great regret has been that I was on furlough when the proofs were read, and so I did not
have the privilege of completing my part of the work.

Most of the transcription in type writing was done in my leisure hours.

Yours affectionately
Hilda C. Bowser
Criticisms will be welcomed. (Ch’iu, 1889/1913, title page)
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PRESCNTED TO THE
SCHOOL OF ORIENTAL 51UDIES,
LONDON l:lSlII'UTION.
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| enbisa ftilda. Rewsen........

-._........._..,:A.]...M‘())T\'L,mg
3 e 4 FHEFEKHY R 5 BEERERIDNE
BORARIR ¢ Ch'in (18897 ERIZKEIR © Ch'iu (1889/  EORIAKIE * Chiu (1889/
1913, title 1913, title 1913, title
page) ° page) ° page) °

BEEHE > R (BB AER L Y EEESESH
BTG - 1913 F (HERE) MRZE O HEEREERS
S H BRI E N2 A (“English Classics in Chinese,” 1913) > 2
BHEEER FRFRfO R e BN T HRARAE | (a tower of strength ) ((The
Thirty-second Annual Report, 1919, p. 21) o ™ &EE BRI IRISE - Zp2mE
KHVREGA RIS B 4G 2R VOIS P HERT - IEEA (MERE) EZEF
FREE R Ryt B iR 4GB R R pIHEEN A - = g B e A aEEE gy
EEFEAEH - 1919 F > FREEREMHNE—F  f@EHHAES g
WR[B|FLET (The Thirty-second Annual Report, 1919, p. 21) ° 1920 £ - Mi{F @
TREBELTR (SR - BRSPS TR TSR - °

AT — G AL - BRI TR0 WG AR 2R — {5
A2 e —BARERF LTHAERESF T HEREHAEE, (A

4 2 # 3] 0 “Miss H. C. Bowser, to the regret of all, left us for England in the summer, to
take a much needed and long delayed rest. She had been a tower of strength to Dr. Richard,
and will doubtless be with us in spirit in the homeland, where her knowledge and experience
will be of great service to the C. L. S.” ( The Thirty-second Annual Report, 1919, p. 21 ) e

15 e % 4 w3 1915 & {e 1922 # EF G50~ § % B o § —L—fr%ﬁ Bl 8. 20
Ancestry.com Operations, Inc. (2017) -
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MISSION TO HEAVEN/RICHARD ) > BUREEARNE ANEEHEHEEER
N - MAEANSEERIEAR —HNEE T B2 THEER
s PE#FEC ; (SE YEW CHIN TSEUEN./TRAVELS IN THE WEST.) >
P — 1T G REEHE - RIREIAFN T1696, - 11696, BIFEER
AT 2 (PElEHEz:) (UMM (Hit) ) RERFE RSN
GEALENRERATEEENF - GREREER " —7H ) Ay
TORPTEER TR ERRTEE o (Hiz) 24 (BEE) ZRHBE (5%
A WHEMACE (FEEF) RAFEREITHAT (FREA > 1991 H
168—169 5 ERIREE » 1933 » H 560) - [ENFHL 2 ENZIR B HIAF
ROEREIASE — 20 (FF5E% - 2008 » H 145) - (Hiz) B (5
BE) — - R —AEMEES - BFEFEERE (FEE) - JUE
o 5 2 RN H BIARS A 28 - &2 7 —830 s AERkE—
set (EEE) MERVEFE (SREEE > 2002¢ > 8 EZ) -

BEAh - (ERR) EMETE T A LEE s (FEiliad) FFESHE EREA
T A R B B L LR (Joseph Edkins ) {E 1854 FEFTEHY
(ElEERE ) (“Notices of Buddhism in China”) —3Z 1 » 10448 7 LA
Z EPETORENS R REAREMNER/NR (FElEd) - MHNA (F

H:2) (“Si-yeu-chin-ts’uen”) (Edkin, 1854) ; 1857 4F » /ZEH/i'@Hﬁ
@ 12 - iH4E (Théodore Pavie ) FTHY (BHFY P EIFREU NG (PUEEEE)
HIEHSE ) (“Etude sur le roman bouddhique chinois Si-yeoutchin-tsuen” ) —
X HERESE (Hst) BiNEIENESFESL (Pavie, 18573, 1857b) 5 S
HH L EHER (James Ware) 2 1905 A EHY ( PEIAVAISEE ) (“The
Fairland of China”) — X &M (Ez2) AVREaUMETEEE (Ware, 1905a,
1905b) o

HISCo TS > PR R T —(EEA - Bttksam S i
G EAR () Fonky (FEEEE) » IR
AR EAR (Hat) - ST REWb—REhoAny (HEe) FriciyiE
EIEHE EADF 146 i - HEAPRY 27 fREI SR EE BN 27 Mg AR A
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&l 6 (4giEy Grgitac) HINEE el 7 (egiEd Gergiiac) HIREaD
BORRIR © Frpat (1889 7 2009a » BRI © et (1889 7 2009a -
H1) - H2) -

BAXAI A EF R - 220158 0pH e 20, o 2FHE 144050 BiTS
BB mﬂw‘mﬁlﬁﬁu CcZERE SEFF A FG52 0 FlRDI2 5 E
arﬂ:iﬁ&;} He 5 1—5w ~ % 11—15% ~ % 21—25% ~ % 31—35 % ~ & 41—45
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EEHBEEREHN " FREE EEATFERE - S
(E5TEIE > 1892 10 f) B (PEIEEC) (EEIFAZEEHEM - 2
SREREE > FENREHE - "BRT (i) D EEREH
Engg TN EA T /N IER (ZB) - () - (OKER) Fo (4
) F - itz B EERERATME > AEER - EEEE &5
W5 o TR REAIRARE (952 ) BAR LEEXRVESE
o BT EREE R IEEBEEEDI > BA R UEE
¥ AT TES, GHIEE (1882—1898) Ml T EEARE ) $RES
(1885—? ) > BUEBFSLpEAEE TIRNES A AEE R EREE (R
B 01954 H 710 0E 1) o AN B SHIRET EEE KA » B
{ERTE (John Fryer) * SEAFHEG \AZREY) > fiE T VMR F Bt HIAR
TREEZESE -

BREEAA 1891 LR 1916 F T LIRSS E » ke
HRIHEEREA - ZEIE 1908 F - EFHGRE (FHEEsd) - W0k
/NSRS L0 S SRR T2 BEHY QLR ) SRS 0 DL CREEEMEY
{EM)) (“The Creed of Half Asia”) Ry » 54T RIEH (PRI )
(The China Times) T (R, 1908) o * BEERIERFLENN (4glEHS gz )
BT 1887 FEgL LAt - R B d - S HIBHI IR EE R PR E
WRASHY (PEilEEn ) NN REE - i BB R 2 AR DEERIRA A

Y18 E57 24P (1892&67 18p) " BF R (V) FNF 1407 -0l (4
TwE)RL T TAREE L RERT R S LT HE TG (%) - 3o
AleF A pd LHELER FRE L o S P 4oF R W R #A
Aectlr (8 B3) TRA S RE o LRMFR R LPELEIIRYE KL
EY WG kBB AT T &P E LR o 8 o AR e £00
BB BT A A E e AP R WA 2 AR
GPRPEED R OR S SR R LA R E AT R L (BT Y
18925 10 %) -

D AEAGEFRET A KY I nE e > LEEEFRE A plyrent A RRE R
TFoHderpeR i @egrelidd B EFREEER

M ks TR B GREERSE I RE LG MATRE BT RS
FHRBLE VR EMFL L F L RITH L izl 4% -
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PFIGE - EREER RN o (B2 - AR(E RN F5E H R AR ASHY 18 B2
TEEERGEANHREREA VG - DR EEREAAREHRTE &
TRAVH AP SO LA IEAE BV # UME ARy L/ERS » wiE e e
AFTRE P SUEANNE (GRS GETEC) - SOEFHEEETRE o Rt
PRane g 2 > M2 ZOEHE SO » RSB FORAR I (Hag) ~
A (GEE) 1 Gst) OERE—MER) SHEEEAE " ZF—
HIE > BULECHEICAOT - iR FPEERE R 7 (PElEC) AitE - 5
BRI =R SRR LB R R - 7 E R T A ]
AYIE A 110 ZEERCC - EEHEZLAEE ~ #RSC Sy = E(E AL
HIFEAE o

(Paiizac) AYEIH i agaiRg - B TR > R E S AL El AT
PR T iE— IR DUR RS AR RE] H YRS - [FIRFELE RN & 5 e
R AVERE BT o 1 H s RUREEE B Aty — T BIEEE - &[N
SCAIE] H s S B R TR A (0] H 4IRS - 336 R aHY > i
AHAMETEEAF AR A - IRLLETLEIZ S+ BRI E H R B
S - W1 2R 4 PR ERIUERIEIEACE > IEREITSCATIE > R
WY B [ AR D— B FE G BAEAYEEE - i S A R E B AR S E
AR AR [E] H O IE - AEERAVETA S BT > SBR[ 2 +—[Ely[E]
H SRR E Y - SRR AR 0] H RSO r W) & - MESS - [E] | H EY
AR AZER] RAAEARREARUZIHERERE > 1 (FEF)
I Corait ) FHMAT-HE LU TAF Ry E5E - PHEEERHYEE S Ry “Huen
Chwang founds a great Society” » [EFER F Sk T ZEBEEHRKE |, > 1815

2ok 5l g mi -~ (@ fﬁ’rpas.a F) o (FTa B3e) ARG BT B IR
G (= Al B AR ) kg e i A (B A 5 1663 7 1990a 0 1748
1990b ; EHiF % 4 4 1592/1990)

BDErRB LN, E e BESEG TRE, (Outline) - 30 &7 &3F -
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Chen Kwang Jui ('The Pilgrim’s father ) falls into a great
. calamity on going to his post.
Y L ongoner TP

Kiang Liu priest is avenged and his parents rewarded. (Ch’iu,
1889/1913, p. 1)

" PROGE EALEE 0 i n 4R B A (B et 0 1889

—v‘ri-.)?
RE R 200920 F 5)
ek FEABYEEFY o XWI PR GE (EBFI AL
L 1592 /1990 » 7 1)
5 i 4 Pk AL EE o T AR SR A (5 Rt 0 1663
I

19902 > B 3)

Mok SAVIEE L T AR EIR A (B s 0 1748
1990b » B 2)

HRERP O FREHY D O AT HT  WHPHEF B
2R EEFE LD PRS2 SR w:%§$%$+:4{?mwﬂﬁfm
BULE KRB 0 RZ AR L (B A 0 1889 200920 F 6) v Ak il

% % “Deliverance from a calamity by a Princess. The fortunate Pa Kiei comes through the
forest” (Ch’iu, 1889/1913, p. 176) > XA L o T3 Bfemap | M2 & 53w
A # @R 4L “The Master saved by a Princess” (72 fF 5 = 1 dpdc) 328 A0 v B

@ﬁﬁﬁiéi%%ﬁiﬁ%%ﬁ&ﬂﬁi#o*%%p$%$%34—?m?9
THANEERL A FTERE ) (5 &S 1889/20093’ F6) o ipqmin
CEM R P RRE AR AR (e (7RI ) © (ATRT B3
73 BuR A (F%ER) ) :J&—F%;J#J S r%/;n (% %4 > 2002b 0 § 2—
3E) o F AL a2 5 “The words of Pa Kiei excite the Monkey King, Sun subdues
the demons” ( Ch’iu, 1889/1913, P 180) (A~ &% ehvgd k- )jl:’?i C RME PR E) o E%’ﬁ

?ugwun—?—ﬁ&‘u—é’lv% ﬁ’ﬁjf& ¥R BRE i/}i’J ﬁipifx%j"%“q"
ER- S S ﬂhi—?—ﬂ@ AWR 2 g FREZ O BEE L0 (2
TR RRE TR e Bl - e JJ‘EI‘TW’?)’W’—“?
H B L E Y P aeiE4E “Reconciliation—Sun saves his Master” ( fo % Trde
EF Q) ¥ &1 “Reconciliation” — 3% 3P @ iz fF1 T, 32 8 T N ois

j‘;-}ﬁ’“ﬁ%’: R
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A foolish dragon chief breaks Heaven’s law.
Owing to a slip of the Chinese Emperor, which nearly cost
THRESFA R y '

him his life, his Minister of Justice sends, on his behalf, a letter
to Tsui Ju, the judge in Hades. ( Ch’iu, 1889/1913, p. 1)

I PP AR AAPEET R (5 th 0 1889

BT kA
LR RS /20092 F 5)

SHEF AL B A F R A (BB A

2 A >
iy 1592 /1990 » F 2)
N %%;iiﬂféilg*ﬁ%’%ﬁ«i’iiﬂiﬁ%#‘ﬁé (5 Ftd > 1663
19902 T 3)
- XA R FE AP RS R (P Ats 0 1748
Frang ¥3ie
' 1990b 5 F 2)
=3
F—[EE HE
> A v B

The Emperor is sent to Hell, but returns to Earth again.
THRESFEL A man presents Hell’s judge with melons and receives his dead
wife back. (Chiu, 1889/1913, p. i)

PR B BARF 2 (B ks 1889

R T kA
LR R 20092 > F 5)

BEARIBLE RWNAFHL T (FHBF LA

R g
(s 1592 /1990 > F 2)
5 4 M e REA o EA SRR 2R (B R 0 1663

19902 > B 3)

P s 7 B B AR F 2 (5 s 1748
1990b » | 3)

She

¥
%

&
a4
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Huen Chwang founds a great Society.
THRAEFA Kwanyin recognizes Huen Chwang as a visitor from Heaven.
(Ch’iu, 1889/1913, p. 1)
2 B EaE 4 % L EE (PR 1889
P B G RAHR G (5 b 0 1889
20092 > B 5)
E G Bl 248 (FHFX 44 o
2R A P € 0 BE A ( i
1592 /1990 » F 2)
BEEMZA € B ARG 238 (£l 1663

19902 > B 3)

FESC TR RS 21 S T YOy SRRt
1990b » | 3)

TEBESC A » ZREREE R — LR TR 110 B sk - EEHEL
SFanl Y S HL B R AN FAHEE - SIRE—EIY IS - MEEH M
A B A B EAA B A o DU R EIREIFTE Rl > AR THE
HANEREY CGErER) #E/ 6] SCEAHE - 1 (EEEE ) EER
A SR R A » IEZERITER R EICT - piEE " BEEAR
Bt REE THTEONER, - FREERHECELAIUA] - R
Fy “The humble-minded never is a fool” » [B]Z% B th 7% » HAEEAREAN
AL B $HE (RR5) - EHAERIGI T2 L+ /B A e H R fE

HAIR T EARERT - (FEERATIRZ S (AR 6) - IHEXRE
HEE RIS » AR ERE AL B EN ST BRI Ry
s L UTHC
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To be religious, one must have a keen edge to one’s ear.
One must ever keep close to one’s conscience.
ZTHRAESEFA Steel is hard, but steeled hearts are harder,

The humble-minded never is a fool. ( Ch’iu, 1889/1913,

p.170)
Bt F et o
Wiss  F a3 o
20092 F 451)

] ﬁ/*?’g&—r]‘ 5§n"7 °

Pov s ? e (5 o 1889

Bt Bty o Bboietifa o

FH FLAR LR Z LA RE

Jia’@-iﬁﬁ*& VAR e e
53{;113:535’2“%.3%'5\;2?"& (#FHFX LA

1592 /1990 >
Jagt g b7
Wlse {5 K% %

621)

L)
DB AL R

(% Jidd 0 1663

1990a > F 523)

- A AR R A S L

F#o 3544 Bz LAk
rlasls g BAGMLsE R

Wlss {3 W5 E > g RS (P A 1748
1990b » F 818)

76

Ceyae WANCI= &= o

A e
The Great Scripture is joyful reading,
It is a rare gift of God,
It is full of priceless peatls.
THRAEXFA One word cannot be bought for ten thousand coins.

Who can read the Wordless Scripture of Ananda?

The Scriptures of the Ancient of Days must not be lightly

used,

(ETFH)
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The common people should not desecrate them
THREXFA Believers will then understand this Boundless Law, ( Ch’iu,
1889/1913, p. 341 )

?"Iﬂi#« i"l# 5 I%. - F %fr@@ﬁ °

R #3+ PPy Aipines o v M ERTA® -
A R e 52 B e (5t 0 1889
2009¢ > F 340)

|-

ML EE L ECRECEET I

9-
B BERLE S VT ERPEIrE S
Y AT APRET B BREFE K

I4@ABLL s A RmRagiEe (FHFI LA
1592 /1990 » F 2507 )

P BARR S TEPBIFER o
R v AR B TS Rt o (B s 0 1663
1990a » F 1950)

AT, ﬁfilefﬁ 1‘?%5:
3 d.:—r.*- e ) I}Lﬂ:ér"

R Y5 AL AFEe B SR E 5"&;:? IR oo
IoETBLL > A AEMR Bk o (B dd o 1748
1990b » F 3084)

=
~o B E

w3
2 PR

e
hv

=i

FERCLITE > DA +— B BBl - 2HREERENRE 1 FHEERY T H otk
LUK > —AEHEFERE ) BEE > B A3

It is said that the spirit of Tai Chung mysteriously passed in front of

the Five Phoenix Gate, where a host of horsemen invited the Emperor
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to go out for a hunting expedition. Tai Chung was delighted and went

with them. (Ch’iu, 1889/1913, p. 116)
1B B S TER SO TE Ry

PR BB ARENT BT o N AINEHRE S > G E
BEhgp R e = 2L a3 o (£ ads 0 1889 200920 T
249)

PIEERALFABHFTRAY Erl A B (GEEE ) - I EEA ~ Chrel)
HIEE ERFEAANFAE - ARIMEF R ATV R » XA R EEA
B GEEE) ~ Ciel) MEERBEAAFE - B2 BEERBEAE
BCCER 7y bt AT B AR A & -

Bk > R E RS TR BT (2012) SRR AR
HUEED] > F—PIHERE TR (Hik) HREIE 2 HIERFES - a2
TREERAESS +— [HIFEE T —REACR R MRV - SRR TS

(2012) PR CEfRE (RREE) M ERARSEIETR - B2
M (EEE $>> IFEAAHIBRER G B " RATEE > TR =8 s AR

ZEONTEH - EREER TR - TR ABE A%/_J » BLEESCHIRABHETIE
{EEESCERIEE T TR o AR FE AR (AR BEFTEERT - Y
ERENEIEET , BRE) > BRE <§§L§> T MEEEY - EAEBAA]D
FE (H240) ° 28I - BEEAREANEG (BEE) B4R -
W ORE TIHARR K e - BRI e 2Y)E © B —BIthEEH

SLEEE (2002¢) FrESRAY (Hiz) Rib GEEE) - WESN T2
BRI AR AR — 22

AP UIEE S IR RO A BB ORI AHHEE ~ (B H ~ #85CBUR
A A EEMERTER I ROCL - I H R EAMIRE S B - A L DUEE - 2
PR AV ABIZ R AR ICEIRY (@B R dae) - R
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M2 - B EARIEARY 82 M8 AWpsgghiliig s CGEESE) 1 (OOkE
BE) o BEPASEE H AT AR E AN S WIS e E Y AR - (E SN R
J&E R TE A R RHRE R (POHFE0 ) TEA Y RAR S 3w - A S
> 1898 4F » B EE i /N (United Methodist Mission ) 3R FEH 2+ H
M (George T. Candlin) 4555 7 — A By (HEA/NER)  ( Chinese Fiction)
HY/ M SO ENEE T (PR ) &R B [EIRG by R =i

%ﬁ ’ ﬁ%uﬁ%? rE%ﬁ?ﬁ)D\J ~ r%?ﬁ:%zgﬁ‘é‘%%J %D r?ﬁ:%
R, (RESEE 10) - TSR (B G ET)

(RIE 11 £E 13) - T EER R IEAREE - b elR (4EE g G
PeiEEC) EERROE KT -

3% ur‘num » CHINEIE FCTION.

rion of choice. Each of her danghiers wears a certain garment, an
inner vest, embeoidered in jewels and gold He is to be allowed 1o

A Cunioes Gamd o¥ Bims Man's Beww.
Prom ss Dutrsied ltion of he 4 V)

try en one of these, and, in case bo can get it oo, be is o marry
the lady who ewns it. He consents, only modestly stipulating that

&8 Hibk (rhEI/NGR) (UEEErE B9 Hitk (thE/NR) (FBRiTE=
L) FIE] FHEER) fHEE
ZRIKIE ¢ Candlin (1898, p. 36) © ZRIKIE ¢ Candlin (1898, p. 38) o




22 HEFEwA A& HM

Y CHINEAE FICTION.

cave with it New Saa Skisg’s bleod is sp, and after & tremon.
dous Beht be gets fnal possession of it, and is once more belore

e s e
& oES A Bl &y [

—

T STRALING O Twn Mades Fax
(e o8 Baeiraied el of he LA Ve )
the mountain with his companions. In the meantime the **ma-
chinery ™ is iavoked, various celestial beings are oa the soens wail-

&l 10 itk (PEVNGR) (FrE—
SRR ) flE

V
12 (@EMNEmEEL) (FRiTE
ZHREER) fEE
BERKRIR © FEEM% (1889 2009 »
H371) o

n (EEEGrEEL) (HER
8L ) falE
BRI © it (1889 7 2009a -
H 406) -

AAE A - A

e

13 (SgENGEEL) (78—

AREfERs ) fE
BRI © ot (1889 7 2009D -
H344) -



Bl Xz FRAK (B#n) FEANEAFH 23

2~ =i —ie) o EDCEEE

\

HERIE AR/ DG T B (P ) EBTHBE NRIE Ry SR (R
SRFFEAE 2 ME - FIREERAIS SR (PRl ) Ao E
AIDLEAfE S (Homer) ~fHT (Dante) -~ JHEEEE (Milton) 2 HHYSEEF
FIDE#5 (Bunyan) #Y (RPSFEIE) MHEE W - MU EERVNRATE S
HY 2t B SR B4R (HAEME SR - (PEEEC) B30 L E R/ NG
EEGRA - BHREEFGHE > MEENE =F0RFEMHE (Chiy,
1889/1913, p. viii) ° f£ (HfFERE) BIKRE » FRELTIH T "
e BEEY) | (Standard Books on Buddhism ) HYESEH - K (FRHEEC)
Bt FLATENGENY GEE(Sam) ~ COFFELK) M CEMFSE) FEpins) > =]
SRR (PailEd) B bR —EHEBCC M - FR - s RE
EXNERE > () Pl BRI BE B AR RAIAMH » B Rk
BRENEZIHEADR (FEREE A SED - WHiftEE (k) &—
O TE SRR F TR R B H A EAEMME S (Chiu, 1889/1913, pp. xvii-
xviii) o FIRE o BARLETEIGE (BBEww) -~ CREEK) F@i—5mE
BEREERE (FHilrEC) MBEOTEMET T TRES ) 19EE 0 7 2
/N B AR B R B B E AR A R

EBBAEE A ZRERIEE - M2 = —Reaytd » HE
o~ BEFRIEEEE S (EAAS o T S8 RAEHE R E I
7 EE DA B DL R BHRINZ OEM « 78 1910 G-
R &SRR EE R R ZAE (EHBBETHE)) o KR A
fFAERifE " =—&w , (Buddhist Trinities) » 57 RlE/NEMEEHET T IR
JE=—%, (the Sakyamuni Trinity) FIKFEEEEIT " FTTHFE =5 |

(the Amitabha Trinity ) > FifF DAREAIEEJE Ry » SORFIG B /3 1L
B %A% (2015) 4 h o FRALPRE LAY LA Lk T AR (figurism) hfk
AR (F90) 282k L (R9) P Hrmarhiigs 2L &Mz o

R K ERERE LB A (B E) (FE) () EY R T EmY B (T
) B frd Fg ki o
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A BB LR At SRS 251075 A (Richard, 1910, pp.
12-13) - FIE L FREEKFERVEMWE 7R ER S (FERLL)
RS HSREY T EER = ) BFSRER T AC P RERR L REY TR =
B o BIL[EING - RIREEAGR SRS LR [T =5 ) BRI =
L —HGREBHEEA - Smag P PE bRl RIS - RSV EHIREE T » BRI A
E2%E (Richard, 1910, pp. 13-16) © M{E =R TRRAY (PEEEC) PR
1 BHREEARAT S IR AZE Mt T - IS B S S S T T ORI E
(Mahayana Christianity ) FYEAZFER — " =fii—H8,

(1) F# ZAFhxE L o 7T E 4o o

(2) ABEF AP Lot F > B - HhE RREZE AL
fox # g it 0 - kPl ehhi o

(3) FHRAMRELATL LB g L a By F A&
i F s g o (Chiiu, 1889/1913, p. xxi)

TER AR H ey (HhE H k) B FRERIIH TERUR AR
30 i E YRR A E S - HR &S BTG LIRS - i
& (P ) W AYIIBERS = - RS BT EBUN AR 2
TS TEH 2% - FREERSIE T 5@ - 205 6 A8 i & =1r
hEEEE » RS T RAY B4 5 (God the Eternal) ~ T EKA
SHWIHABL ; (The Incarnate One ) fl " EEEEEH % | (Kwanyin the Holy
Spirit) -+ BHZAREE =N fhZ BE B B AVE BV EE A ~ BB RN EE EE A B
AR JERENG R T AT (SESEEEIREY) hRENHR T =5
BLEVE B = — RV DIBEESHA (PEilisc) B3R TR — &R
FHER T =088 B -

05 '*F‘l’ ¢ ¥ (T2 “A Literary Experiment of ‘Mahayana Christianity’> On Timothy Richard’s
English Translation of Xgouji> » fLai (2014) % A F7 3 e A+ fise > 2 2 3%
Bk T PR- A R B R R E ol b (7 ) FAY wE ARG
B (R mERATN) P R el E 2 2 B AR R - R R R
%2 Wu (2019) -
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M Eas Rya el o 1 2R PR A A AT 28 8 SR R B B Pl e
s ~ AAHRATER th 5 58 = (i (R e SRV E Y BE X ~ BRI B R AR
i (Lai, 2014, pp. 130-137) > FRAEFSURAIGLAMEE - S sEE A5
HUFF o SRR ] > SRR B G B SRR B A LR > 1
AHE—DERETHYZER] » AIFIATAL > SRR SRR E G EHY
TREHFRFRIRE A A - SRR ? B AR AR S —iEEE
BAFERE > FARRFEHEEhE G B E TR FRER KA
A2 FH R e ?

— ~ AR ES ¢ AT ELANES

HRARKEZANNKMGESG (RE14)  REERXGHERZE
REAT/N\E (WRPEE )  (Julai decides which is true) > FEIEZRE
ZHNERBRITRENREERERZ% - SR TAE T TEERE
AERBHS T © T EN WAL SRR M S b ST RAEER
FEOFR ( (FElERC) ) EE RS FVEERBHIER 7 (Chi,
1889/1913, p. 242) - THERRAEAYHML ; (THE INCARNATE ONE )
BRI T BYEEEE o AR TR E ) B R ECEN AR A
SERIUEE B S 2 — (KIMEE ) (The Gospel of John) (Lai, 2014, p.
132) - EAEFREEFEI R AT BE L 0 JOER T R R -
BECRUT SV R P BRI - BEIBRE TR TR T ~ (EAEMAY
&,y o P RE FE > RHEEERSE R B EREARKETE FERE

*’iﬁ%¥ EEEREMIEE T AsRAI R HRER © A0 > PRy ERTE
BHMFRERATERAE B SRE, 2
EEREANEGE (@EMYEGIEE) WRERLRENR - WiE

27 % % “THE INCARNATE ONE, With the Dove settling down on Him. The Dove shows
that the original artist connected the Epic with the Gospel Narrative” ( Ch’iu, 1889/1913, p.
242) -

2 J % % “And John bare record, saying, I saw the Spirit descending from heaven like a dove,
and it abode upon him” (John 1:32, The King James Version) -°
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[ A B — R HY - ZRIMANZKEATE ERYTR S A —5 (RE 14 A
15) - [FUIEIZRAYED - RERRE A BRI TREE - JEZE &
NS - MIRRIRRIES T o 255 AR R AR H A EE 5838 > i
SRMEZIEHEE - &CH M HEANTANE - BB N+ =[EHy (£
BERRATEE B ) EEdEE (RE 160) 4 HERERBEEEET
EMAIE R A A TR SRR TE 8 © 4258\ 2 EAy (Re2okis )
s (RE17) b & EAA - EHARPENATHES - EEk
TEZEALIEAVEREE - AP RS TP A 2CHTH BRI S RIS M) 7 — 2K
st 0 ERTEIIRS BT TAIE - () TPE TR IR B S
—pEeEs T HtlE " EREAY: - —EFEA, o AR a2k
HpEE ik TSl = —AIES - (EEBEGEEL) TREAOT
FEIAIC -

Yok WA &k o s PREGE TR 2 BF 0 BDh — MR 0 8 A b W
B f oo HHRRAIN B - T o B A - gy PR
ﬁﬂﬁoﬁzév?@%ﬁjv%ﬁhﬁ’ﬂﬁiﬁ’ﬁif@
S mg i o (B S 1889 2009¢ 0 F 64)

A 52 18 » B 32 SN /NPT T EBSLETE Y B, 2
32 M2 — CTAPERR L - RUMBETA LB I - IR - R
A5 LR ARSI R T PTG - SR ARA - TASRHE 5 )
PR - T RROR T AN, 0 T RRIAES BRI, (R
B0 1889/ 2009 » B 65) - B RAMSSATATE - A5 B HEERE
e

AR AL BRSO BT A c 5 ABRES 0 AR
IR RGN RGE VB R B2 F 0T AV
7

SEgeFtE L 2 B AR E it e LT TR A - T o
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AARLTEE >3RI A £ 0 0 AP ERTIESL o A e
Al BERAL S AABEFF B FL KGR A F A
PR GG AR s P g AFLE o HE A
VEAP I EFE ARSI - A A X BB (B

4

# 51889 7 2009c > F 63)

dAag

] = ARr

Tux Incamxars Oxx,
With the Dove witliog down om Ilim,
Ties Dove shows that the eriginal artist conseeted the Epic
with the Gospel Narrative.

el 14 CLE(ERED) (A2 ) feilE &l 15 (egiEgpaizac) (anzdh)
(b)) Ae& (F) ffE (B) MABES CF)
BRARIR ¢ Chin (1889/1913, p. 243) o BRRIR @ g% (1889 7 2009a »
H11) -
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7 ) 'il:'f :j‘l‘!.(;i‘
el 16 (safErg g raac) (25 el 17 (L@lEsEGradac) (FEeK
PRASER H ) HElE () b5 ) fElE (B MIZE ()
JEEE () BRI ¢ it (1889 7 2009¢ »
BORRYE ¢ it (1889 7 2009b H121) -

H402) o

BRENEMAESE (REL) 1y (FLEAREE) Frac - fhartd Rl
o BiE—fLEZHRIN T (SRR R 20140 H 9930 JE2) -
(PaiEse) HURMERAIFLER—BFTA - Fr A FIAnss 1R (4
WIERAIE - RAEWRA BERMIR o KRIFAER B R BT
EGESHIE T WS WERTEE  FrURAAESS ) HoSlE o EEY
it s« Tk att 28 BARKIBZ T, (EEREREAN
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1592 71990 » H 2199) = (4@EIMGPEEEET) HIARGR G T EETEA A
£ gRACR - SEERBIESEZ T o —— M TNRAYIEET > Bk
AR E TS R AIES > A B e AR AT g I as T -

BEE - EH TRIEEEE ) Ay RS B EE R AR
EE > DIGRERL  SENERE RS o BRIt B R REE
B Z—» HPREHZEARITER - &S T HUERR TP
%o BrT (PEEERC) ZAb > B R R AR M 2 E o R R A
3R - EEAE R VNG GREZE) & EIRAVATHEA B2k TE EAY
i&E TRIEEEIATE o N2 R IERE i tH AR U MRS L L 08 - 1
WAHZHALRE - Befp Ry A -

B EE R PRGN (A B Gertiisac) A 883 - AR SURA
AV G > HBATE EJFASE— R 1 R AN o B o R Y
KIES > (HEE T HRRERGEAR > A8 T REGEAEENS T &
BINVE1& H AR IR P RS g0 AR SRR R A BEIBRAY H Ay > i oh B 2
BIARASSIE JFAN R B AT HRGEAE E FHIE S © IER B REE AR R &
WA= Y0550/ 1/ = o 7 w1 22 = 5 R G
Frf o BT S AL T =B, o QRIS EETE
Z8 > EEEM RN ENESGREE > =AM E L E K LAY
HEES - BETR > AIAKEEACORTIE B BN 5 fEZIRHAR - Y
= T EMBE%, (R 1889 7 2009¢ 0 H 62—64) © MAEFHEEN
AyEEAh (BRI EUER] T =E R T o BERAskEE

PEREA L AN EBF T ER 2B RE 248 F AR F2 1 Bk B
228 Bt amge T (FEHF R A4 01592 ,1990 0 F 2199) o H¢ T xf
Bs 2By Fl T3 AMEFELIGRZF2- PR E o g K
FREEDZ FLG - KNI FALIBEY > RSP FRTAE 0 RS
FERAE e TR A TR c 2R R A AN ARG T2
2B AR AR A R b e ka2 By SRl amge T (2
1611—1644 /198586 % » F 6) » @ L B2 4 23 AP & (6 BHEF E )
B FRRE A L T3 ER 2 B A BE 248 AN A F b e
Kipd 28 > B xmgz T (B A0 1663199020 F 1704) o (g B
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